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1. Citations
This Act may be cited as the Public Health (Food) Act.
2. Importations.

(1)Subject to subsections (2) and (3), no food or appliance shall be imported which
does not comply with this Act and with any regulations made thereunder.

(2)Where any food which is sought to be imported is processed food in a finished
form which, if sold in Brunei Darussalam, would constitute an offence relating to
labelling, it may be imported for the purpose of relabelling so that it can be made
to comply with this Act.

(3)Where any food sought to be imported is raw or semi-processed food which, if
sold in Brunei Darussalam, would constitute an offence against this Act, it may be
imported for the purpose of reprocessing or reconditioning so that it can be made
to comply with this Act.

(4)Where such food is imported under subsections (2) and (3) and is not so re-
labelled, reprocessed or reconditioned within 3 months of such importation, it shall
be exported by the importer within 2 months or such longer period as the Director
may determine or, if it is not so exported, shall be forfeited or disposed of as the
Director may direct.



(5)The Director may require the importer to re-label, reprocess or recondition any
food to which subsections (2) and (3) apply in a place to be specified by him and
under the supervision and to the satisfaction of a food officer.

(6)The Minister may exempt any food or class of food from subsections (2) and
3).
3. The use of expressions “Halal” etc.

When used in relation to food in any form whatsoever in the course of trade or
business as applied to the food, the expressions “Halal”, “Ditanggung Halal” or
“Makanan Islam” or any other expressions indicating or likely to be understood as
indicating that Muslims are permitted by their religion to consume such food, such
expressions shall have the following meanings, that is to say the food in relation to
which such expressions or expression are used —

(@)neither is nor consist of or contains any part or matter of an animal that a
Muslim is prohibited by Hukum Syara’ to consume or that has not been
slaughtered in accordance with Hukum Syara’;

(b)does not contain anything which is considered to be impure according to
Hukum Syara’;

(c)has not been prepared, processed or manufactured using any instrument that was
not free from anything impure according to Hukum Syara’; and

(d)has not in the course of preparation, processing or storage been in contact with
or close proximity to any food that fails to satisfy paragraph (a), (b) or (c) or
anything that is considered to be impure according to Hukum Syara’.

4. Sale of prohibited appliance.

(1)The Minister may, by notification published in the Gazette, prohibit after the
date therein mentioned the importation, advertisement or sale of any appliance
which is, in the opinion of the Minister, injurious to life or health.

(2)No person shall import, advertise or sell any appliance in contravention of any
notification referred to in subsection (1).

(3)Any person who contravenes subsection (2) is guilty of an offence and liable on
conviction to a fine, imprisonment for 5 years or both.

5. Regulations.



The Minister may, with the approval of His Majesty the Sultan and Yang Di-
Pertuan, make regulations for the purpose of carrying out this Act and, without
prejudice to the generality of this provision —

(a)to prescribe the standard, composition, strength, potency, purity, quality, weight,
quantity, shelf-life or other property of any food,

(b)to prohibit the addition of, or more than a specified quantity of, a prescribed
substance;

(c)to declare that any food or class of food is deemed to be contaminated or
injurious to health due to the presence therein, addition thereto, or extraction or
omission therefrom, of any prescribed substance or class of substance;

(d)to prohibit any mode of preparation or preservation of any food;

(e)concerning the qualification, conduct and duties of persons appointed to be food
analysts under section 3(1);

(Hin respect of the use of any food or ingredient, so as to prevent a purchaser or
consumer from being misled as to its quality, quantity, character, value,
composition, effect, merit or safety, or to prevent injury to the health of a purchaser
or consumer;

(g9)to secure the cleanliness and freedom from insanitary conditions of any food in
the course of its preparation, preservation, packaging, storage, conveyance,
distribution or sale, to secure the cleanliness and freedom from insanitary
conditions of any place, receptacle, appliance or vehicle used in such preparation,
preservation, packaging, storage, conveyance, distribution or sale and to secure the
proper conduct of any place in which the sale or preparation for sale of food is
carried on, and for any of these purposes to require any person to submit to a
medical examination;

(n)to provide for the registration of premises used for, or of person engaged in
preparation, preservation, packaging, storage, conveyance, distribution or sale of,
any food or in the re-labelling, reprocessing or reconditioning thereof;

(i)in respect of the carriage of any food, including the licensing of vehicles used;

(j)to provide for and regulate the use in relation to food in any form whatsoever in
the course of trade or business of the expressions “Halal”, “Ditanggung Halal” or



“Makanan Islam” or any other expressions indicating or likely to be understood as
indicating that Muslims are permitted by their religion to consume such food,

(k)to prescribe the mode of labelling of food sold in packages or otherwise the
matter to be referred to or not to be referred to on such labels;

(Dto prescribe the size, dimensions and other specifications of packages of any
food,

(m)to prescribe the method of analysis of any food;

(n)to prohibit or regulate the sale, advertisement, promotion of the sale,
Importation or exportation of any food or appliance;

(o)to prescribe any food which requires an undertaking to be given and the form of
such undertaking;

(p)to require persons who sell food to maintain such books and records necessary
for compliance with this Act;

(g)to exempt any food from this Act or from any part thereof and to prescribe
conditions of such exemption;

(nto prescribe the procedure for the taking and dealing with samples;

(s)to constitute a committee or committees to advise him on any aspect of the
manufacture, distribution or consumption of any food, or on the science,
technology, administration or commercial aspects concerning any food, food
standards and food safety; and

(t)to prescribe fees payable under section 8(2).
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1. Vién din

Pao luat nay co6 thé duoc vién dan 1a Pao luat Y té Cong cong (Thuc pham).

2. Nhap khau.

(1) Theo quy dinh tai khoancac khoankhoan (2) va (3) dudi day, bat ky thuc
pham hodac thiét bi nao khéng tuan thu Pao luat nay va véi bat ky quy dinh nao

duoc dua ra dudi day déu khong duoc nhap khau .

(2) Truong hop thuc pham du kién nhap khau la thyc pham da qua ché bién &
dang thanh pham ma néu duoc ban & Brunei Darussalam s& cau thanh hanh vi vi
pham lién quan dén ghi nhan, thi c6 thénhap khau thuc pham dé véi muc dich dan

nhan lai nham tuan tha Dao luat nay.

(3) Truong hop thuc pham du kién nhap khau Ia thuc pham séng hodc da qua
ché bién manéu duogc ban ¢ Brunei Darussalam s& cau thanh hanh vi vi pham Pao
luat nay, thi c6 thé nhap khau thuc pham d6 véi muc dich ché bién lai hoac tai ché

nham tuan thu Dao luat nay.



(4) Trudng hop thuc pham d6 duoc nhap khau theo khoancéc khoan (2) va (3)
va khong duoc dan nhan lai, ché bién lai hoic tan trang trong vong 3 thang ké tir
khi nhap khau, thi nha nhap khau s& dugc xuat khau trong vong 2 thang hoic
khoang thoi gian dai hon nhu Téng cuc trudng cd thé xac dinh hoic, néu né khéng

duoc xuat khau, sé& bi tich thu hoic xtr Iy do Tong cuc trudng cé thé chi dao.

(5) Tong cuc truong cd thé yéu cau nha nhap khau dan nhan lai, ché bién lai
hoic tan trang bat ky thuc pham nao ma khoancac khoan (2) va (3) ap dung tai mot
noi do Tong cuc truéng chi dinh va dudi sy gidm séat va theo sy hai 16ng caa nhan

vién thuc pham. .

(6) Bo truang cd theé mién trir bat ky loai thuc pham hoic loai thuc pham nao
khoi khoancéc khoan (2) va (3).

3. Viéc sir dung cac cum tir ""Halal™, v.v.

Khi duoc st dung lién quan dén thuc pham duéi bat ky hinh thirc ndo trong qué
trinh budn ban hoac kinh doanh nhu dwoc &p dung cho thuc pham, cac cum ti
“Halal”, “Ditanggung Halal” hodc “Makanan Islam” hoac bat ky cum tir nao khéc
biéu thi hoac c6 kha ning duoc hiéu 1 biéu thi rang nguoi Hoi gido dugc ton gido
cua ho cho phép tiéu thu thuc phadm nhu vay, nhiing cach dién dat nhu vay s& c6
nhitng ¥ nghia sau ddy, nghia 13 thuc pham lién quan dén nhiing cach dién dat hozc

biéu hién d6 duoc st dung -

(a) khong ciing nhu khong bao gom hodc chira bat ky bo phan hoic thanh phan
nao cua dong vat ma ngudi Hoi gido bi Hukum Syara 'cam tiéu thy hodc chua dugc
giét md theo quy dinh caa Hukum Syara’;

(b) khong chira bat ky thtr gi duoc coi 1a khdng thanh sach theo Hukum Syara ;

(c) khong duoc chuan bi, xtr Iy hodc san xuat bang bat ky cong cu nao khdng

chtra bat ky tap chat ndo theo Hukum Syara '; va



(d) trong qué trinh chuan bi, ché bién hoic bao quan da khong tiép xdc hoic gan
vé6i bat ky thuc pham nao khong dap @ng muc (@), (b) hoic (c) hoic bat ky thir gi
duoc coi la khéng thanh sach theo Hukum Syara .

4. Ban thiét bi bi cam.

(1) B truong co the, bang thong bao dang trén Cong bao, cAm sau ngay trong
d6 dé cap dén viec nhap khau, quang céo hoac ban bat ky thiét bi nao, theo y kién
ctua Bo truong, gay nguy hai dén tinh mang hoic sirc khoe.

(2) Khong ai dugc nhap khau, quang cao hoic ban bat ky thiét bi nao trai véi bat
ky thong bao nao duoc dé cap trong khoan (1).

(3) Bat ky ngudi nao 1am tréai véi khoan (2) déu pham toi va co thé bi két an phat
tién, phat ti 5 ndm hodc ca hai.

5. Cac quy dinh.

B truéng cé thé, véi su chap thuan cua Bé ha Sultan va Yang Di-Pertuan, dua
ra cac quy dinh nham muc dich thyc hién Pao luat ndy va khdng anh huong dén
tinh chung cua quy dinh nay -

(a) quy dinh tiéu chuan, thanh phan, chat luong, hiéu luc, d thanh sach, chét
lwong, trong lugng, sé lwong, thoi han sir dung hodc cac dac tinh khac cua bat ky
thuc pham nao;

(b) cdm bd sung, hodc nhiéu hon mét sb luong cu thé, mot chit duoc chi dinh;

(c) tuyén bo rang bat ky thuc pham hoic loai thuc pham nao dugc coi la bi 6
nhim hozc gay hai cho stc khoe do sy hién dién cua ching, viéc bo sung ching,
hoidc chiét xuat hozc bo qua, cia bat ky chat hodc nhém chét nao duoc quy dinh;

(d) cdm bat ky phuong thtic ché bién hoic bao quan ctaa bat ky loai thuc pham

nao;



(e) lién quan dén trinh d6, hanh kiém va nhiém vu cua nhitng nguoi duoc chi

dinh 1am nha phan tich thuc pham theo muc 3 (1);

(f) lién quan dén viéc str dung bat ky thuc pham hoic thanh phan nao, dé tranh
cho nguoi mua hoic ngudi tiéu dung bi nham Ian vé chat luong, sb lugng, dac tinh,
gia tri, thanh phan, tac dung, cdng dung hoic an toan cua no, hoic dé ngin ngua

thuong tich cho strc khée cua nguoi mua hoac nguoi tiéu dung;

(g) dé dam bao su sach s& va khong bi mit vé sinh caa bét ky thuc phdam nao
trong qué trinh chuan bi, bao quan, dong goi, bao quan, van chuyén, phan phoi
hodc ban, dé dam bao su sach s& va khong bi mat vé sinh cua bat ky noi nao, thung
chtra, thiét bi hoic phuong tién dugc sir dung dé chuan bi, bao quan, déng goi, bao
quan, van chuyén, phan phdi hodc ban va dé dam bao hoat dong thich hop cua bat
ky noi nao ma viéc ban hoac chuan bi dé ban thuc pham dugc thuc hién va vi bat

ky muc dich ndo trong s6 ndy ma yéu cau bat ky ngudi nao di kham stc khoe;

(h) quy dinh viéc dang ky cac co s& dugc st dung cho hoac cua nguoi tham gia
Va0 Viéc chuan bi, bao quan, dong géi, Iuu trit, van chuyén, phan phdi hoac béan bat

ky thuc pham nao hoac trong viéc ghi nhan lai, ché bién lai hoic tan trang ching;

(i) lién quan dén viéc van chuyén bat ky thuc pham nao, bao gdm ca viéc cap

phep st dung cac phuong tién;

(j) cung cap va diéu chinh viéc str dung lién quan dén thuc pham dudi bat ky
hinh thic nao trong qua trinh budn ban hodc kinh doanh cac cum tu “Halal”,
“Ditanggung Halal” hoic “Makanan Islam” hoic bat ky cum tir nao khac cho thay
hodc c6 kha nang 1a duoc hiéu Ia chi ra rang ngudi Hoi gido duogc tén gido cua ho

cho phép tiéu thu thyc pham do;

(k) quy dinh phuong thiac ghi nhan thyc pham duoc ban trong bao bi hoic cac

van dé dugc dé cap hoac khong dé cap dén trén cic nhan do;



(1) quy dinh kich ¢&, kich thudc va cac yéu cau ky thuat khac cua bao goi thuc

pham bat ky;

(m) quy dinh phuong phap phan tich bat ky thuc pham nao;

(n) cam hoidc diéu chinh viéc ban, quang cdo, khuyén méi viéc ban, nhap khau
hodc xuat khau bat ky thuc pham hoic thiét bi nao;

(0) quy dinh bat ky thuc pham nao yéu cau cam két cung cap va hinh thic cua
cam két do;

(p) yéu cau nhimng ngudi ban thuc pham luu giir cac s6 sach va ho so can thiét
dé tuan tha Dao luat nay;

(9) mién trir bat ky thuc pham nao theo Pao luat nay hoic bat ky phan nao trong
d6 va quy dinh cac diéu kién mién trir do;

(r) quy dinh quy trinh lay va xa ly mau;

(s) thanh 1ap mot iy ban hoic cac iy ban dé tu van cho minh vé bét ky khia canh
nao cua viéc san xuat, phan phdi hoic tiéu thu bat ky thuc pham nao, hoic vé khia
canh khoa hoc, cdng nghé¢, quan ly hodc thuong mai lién quan dén thuc pham, tiéu
chuan thuc pham va an toan thuc pham; va

(t) quy dinh céc khoan phi phai tra theo muc 8(2).





